Zaporotskaya,
Galina Afanas'evna

"Remembrances”
Palana, 05.09.2012

3anopouKas,
lanuHa AdaHacbeBHa

«BocnomuHaHusa»
. A. 3anopoukas, n.[lanana, 05.09.2012

ILC1_2 ||1>0:03 ||520:21 || 10>0:44 ||15>1:19

1 Komma TTXHJacKHUsH
UT’3 MAaHK3-Ta, TCYBJJE3YKUY3H A’HaBaK.
Komma I'anuna AdanacbeBHa.

T’axcknusH Cy3BalivHK.

5 Jlaxcx, UT> aXCXKMUY

Hezens HCY B E3YK.

JJam HCx333K A’HaBaKo.

XyEOH? T’ ICXTIKUYAH.

Camoe raBHOE TTXMJJaCKMY9H UCX KOMMaH,

10 MO3BHHK BATY UXJJX UH II'34 — HHOHK 3yJKHUIJX.
BwmacTo oHHA KoMMa TJJE3YKHY3H OHK 3YJJKHUIX HCX3HK.
X3 Bbaba YN39H — NHOHK 3yJJKUIX JaxcX aH.
TrnaacusH KkomMMa:

KoMmMa Ky’ HAH3H TIJE3YKHUYAH K 3CXUOM.

15 T°oHK’3yK3yUdH UCX,

UT’> OHHAHK? HKOKOTAA JE3YBOH.
Komman oHHaH BATaT TCK304YdH.
BoH 3Ty y'U'H,

ucx jo3HsH: — K’ojjay aHCca’JHOX ad,
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I would like to remember

that I once lived in Moroshechnoe.

My name is Galina Afanas’evna.

I was born in Sopochnoe.

When my mother gave birth to me,

we lived there for a week.

Then we moved to Moroshechnoe.

There I grew up.

The most important part of what I want to say is to remember my father.
He had no male child to help us.

So, instead I was my father’s assistant.

But I had an older sister — she was my mother’s assistant.
I would like to say:

I was always with my father.

I helped my father,

when he was not around.

1 did his work.

When we had no firewood,

my father said, “When you come home from school,

Sl xouy pacckasaTb

KOTAa-To, 5 JKujia MopoleyHOM.

A Tl'anuna AdanacbeBHa.

A ponunace B ComoyHOM.

Mawma, korna MeHs poauia,

HEACIO TaM MbI KUJIH.

ITorom MBI noexanu B MopoliedHoe.

Tam 51 u BbIpOCTA.

Camoe riaBHOE s X0y pacckas3aTh, BCIOMHHUTH O CBOEM OTIIE.
VY Hac He ObLIO MaJIbUYMKa — IOMOIIHHKA.
BwMmecTo ero s ObuIa MOMOIIHULIA Y OTHA.

A cTapiast cecTpa ecTh — IIOMOIIIHHIIA MaTepH.
Xouy pacckaszars £

S mocTossHHO OBLIIA C OTIIOM.

S momorana orny,

KOTJ]a €My HEeKorJia ObLIo.

4 ero pabory nenana.

Ecnu ner apos,

oTel ToBopuiL: — [Ipujemns co nIKousl,
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KHaH KCX933X9 OXOTaHK?, Y U 'H KT (I 1H,
y'IWH T'pjac Hama KICTAHKD.
Hapa-ta utx MaHK?-Ta K’UCXJJ3C
TO €CT, HaJla UTX JOHK? ... SHTX3Y J3cC.
Urx xdHK UCX ] UH,
JJam y’w’H Hana ynBac.
Ckac HaJja MyHT YH9 H.
VIbyE naxcxaHkd, YTOOBI YHHPIT CKAC.
Hcx 5j53yB3H HBICBUIAH.
By’ H3H5H Cy®JJE3yB3H CUHK.
WT’s KUCT3HK JJK3Y39H, K OJUTE3YB3H HICHOX aJl.
KyjyxsHK kankaHa’ H, OHTX3Y ] UH
CUITYKa HK3, HOJJXPHKD
Wr’» xaju, Haga NpoB3pac KarnkaHa'H:
— OyKa-TO, HaBIPHA, Ka UH.
JIaMm, mocias 0031a, UT’D TK’OCKMYAH LIKOJIaX all,
°Kcx0’H K’aT roToBa JJK3y33H.
Hy3uck 1 HCX333CK MPOBAIPAC KANIKaHA H.
TpuBaTK3yCKHY3H, UT 3 TOJUKYK3YCUdH,
T’Caj KKa’KH3H, H3J]J3HEK KKa KHOH.
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immediately go into the forest and bring firewood,
one must bring firewood home.”

It is necessary to dry it out somehow

(and) whatever is there, someone has to pile up.

They first have to dry,

then cut the firewood.

One has to cut the dried pieces.

Something for my mother to light the fire in the oven.
My father was a hunter.

He always lived in the woods.

When I was at home, he came back from the hunt.

In the tundra, we set up the traps

for arctic foxes, for otters.

When it was time, it was necessary to check the traps,
for something that got caught there.

Also, after lunch, when I came home from school,
the dogs were already prepared.

We got ready and went to check the traps.

I was pleased, when I saw

that a fox was caught, an otter was caught.

cpa3y Toe3Xaii B Jiec, ApoBa MPHUBE3H,
JpOBa IIPUBECTH HAJIO JIOMOM.
Hano-T1o ux Kak-To BBICYILLIUTH
TO €CTh, HA/IO UX KaK ... CTOSI, [IOCTABUTb.
OHU IyCTh COXHYT,
MOTOM JpOBa HAJ0 HAPYOHTb.
HapyOuTs Ha/10 OACY K.
Hemnoro st MaTepu, 4TOOBI OTOHB-TIEYb Pa30)KIIIa
Orer ObLII OXOTHUK.
ITocTOAHHO OH KU B JIECY.
Korpma noma ObiBana, OH MpUeKa ¢ OXOTHL.
Ha tyHape xankaHbl, MbI CTABHITU
JUTSL TIECIIOB, JJTSI BBIAP.
Korpa nopa, Has1o mpoBepsITh KalKaHbI:
— YTO-TO, HABEPHO, MOMAJIO.
Toxe, mocne obena, Koraa s NpUXOaUIa U3 HIKOJEI,
co0aKu y»e TOTOBHI OBIBAIOT.
CobepeMcs u eieM MPOBEPSITh KalKaHbl.
S panyrocs, Koraa yBuxKy,
Jca Tonaiack, BeIIpa momada.
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40 U ucx na3HsH: — ThI’HY KHBIH JJK3aK3H,
X3 ThI'H KOMMaH XdHJJK3yB3H JjMac
naTHa!
TeI’HY XagKII3.
A naMI3HK J5M KY HAH3H K UCXUOM
45 HANIBIHT30K3YKHUAH.
KomMa xuK T’bLJK3yUYsH oYY H.
Hcx 5y’ HAH5H XbIHAK3YB3H,
OIBbYY’H HaZla XHE 3]J3C,
UT’3 MAaHK3HAH K OJJUTK3Y33 H OB H.
50 Wt’3 4’yBail K’OChIH,
KIK’() K’OCHIH.
Camoil, MHH, IDPBOM 94, TEI'HY — KaBau.
JbBH XBIHA33H HUCX,
Ha/ia JI3M 3JJKac X0K?,
55 4TOOBI Y3JJ3C — JIaXCX, Hbaba, CHIbATYMX.
Bcé x0k3 M3cTaHKE XOHBIJK,
Ha/a KaBad SHK 3B3C.
Ucx xp1a333H: — O0s13aTeNbHO, YTOOBI JK3Y33°H Y '3 1Y,
Y’9’ B4 KYOJJaxd H.
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40 And my father said, “this will be yours
and this will be my catch,
all right!”
This was in winter.
And also in the summer I was always with my father,
45 we went fishing.
I knew a lot about fish.
My father always said,
one must know a lot about fish,
when which fish is running.
50 When is the run of the humpback salmon,
the chum salmon.
The very first one was the smelt.
Very good, says my father,
one must also go there,
55 that we are together, mother, older and younger sisters.
We all go there to that place,
we have to dry the smelt.

My father said, “Absolutely, there must be sticks (to string the smelt),

thin sticks.”

40 U oren; roBoput: — D10 TBOS OyIeT,
a 3TO MO yCTh OyAeT Mo0bIva,
JTagHo!
OTO 3UMON.
A JIeTOM TOXE TOCTOSIHHO C OTLIOM
45 MBI PBIOAYIITH.
41 xoporo 3Hama peIo.
OTen NOCTOSHHO TOBOPHIL,
PBIO HAZO XOPOIIO 3HATH,
KOT/1a Kakasi MOAXOAMT pblOa.
50 Korna yaBbelya MoAgXoauT,
KeTa MOJIXOIHUT.
Camas, KoTopasi, nepBas pbi0a, 3TO — KOPIOIIKA.
OdeHb XOPOILIO, TOBOPUT OTELl.
Hano toxe unru tyza,
55 4TOOBI BMECTE — MaMa, CTaplias U MJIaamas CeCTphl.
Bce tyna, Ha TO MecTo, oitaem,
HaJI0 KOPIOUIKY CYIIUTH (TOWMATB).
Orten roBopuT: — O0s3aTeIBHO YTOOB! OBLIN MAJIOYKH
(TO ecTh KOPIOIIKY HAaHU3HIBATH),

MajJOYKU TOHKHE.
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XOK3 H3CH3C KaBau.
TeI’HY aHOK, a JaM TIHaK
JamJj, TOHaK HK OCKMYSH KaBax all
HY3YyCK XamuKd WK HHaHK? (oKac.
IToHn>Ke KUBOHK,
9TOOBI XYK? JK3YBIH 94 HOM.
Lenae 1370 Xy TJK3yCKUYH OBbU HOMAHK.
Jlaliay kganoca’H — 40K WM 4’al KHaJoca'H JK3y3d H.
Ter’HBY’H — JIbsIKOHOBA H, 3an0poLKos H Tereps Cal0BHUKOBA H.
Ky’ H3H3 HCX J15M XBIHA33H:
— KomMaHK 3Ty cuia.
Nxgxun 1’34 HITY.
BwmecTo uxjyx’uH 1’34 KOMMaH YM3UH MUMCX UH I1'34.
— OHK 3y3MHY Ky HIH3H,
JamJj X3 XagKJ.
Hy 1 BOT TTXMCKHY3H HCX KY H3H2H.
Xb1H333H: — Hana ogKa ckac.
Konk’3ymuy! Hana napra O6paBa ckac,
9TOOBI XagKJI? Ha/a X3 HapTa CKaC,
CBOOOIHOI BpeMe JJE3y33H.
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There they hung the smelt on a string.

It was spring, and then again

in summer, we went for the smelt,

we started to float upstream or downstream.

Downstream from the village,

to set up the fish camp there.

All summer I stayed at the fishing camp.

How many families were there — probably three or four families stayed
there.

These were the Diakonovy, Zaporotsky, and also the Sadovnikovy.

My father always said,

“I don’t have strength.

I don’t have a son.”

Instead of a son I was his daughter.

“You always help,

in summer and winter®.

And so I often remember my father.

He said, “One has to do something.

Help! — One has to make the sled well,

that one has to make the sled for the winter,

when there is free time.”

Tyna HaHHU3aTh KOPIOIIIKY.

9TO BECHOM, a TTOTOM OITSITh

JIETOM, OISTh MPUXOJUM C KOPIOIIKH

HA4YMHAEM B BepX (110 PEKe) UM BHU3 PEKU TUTBITS.
Huxe pexu (oT cena),

9TOOBI TaM ObliIa pHIOAIIKA.

Lenoe neTo TaM st ObIBaa Ha PHIOAJIKE.

CKoJIBKO ceMeii (TaM ObLJI0) — TPU WITH YeThIpe ceMel ObIBaIH.
910 — JIbsIKOHOBBI, 3anopoukue, naxe Cal0BHUKOBEIL.
[locTostHHO OTEll TaKkKe TOBOPKIL:

— Y MEHS HET CHUJIBL.

ChIHA HET.

BwmecTo chiHa g ObL1a 10Yb.

— ITomoraenib NOCTOSHHO,

JICTOM Y 3UMOH.

Hy u BoT yacTo BcmoMuHaro oTIa.

l'oBoput: — Hago uto-To caenars.

[Homoru! Hano HapTy Xxopolio caenars,

4TOOBI K 3MME HAPTY HAJO CIIENAaTh,

KOTJ]a CBOOOTHOE BpeMsl ObIBACT.
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80 OHHa XbIHA33H: — VT3 KOMMa KHCT3HK Ka’'M JKas,

Jaxcx MAJI KOHK 3yCX.

KremmMnga’ex w0, y’3’H K’yJIBICX? H.

[la 1 yynaH, oy5a JlaajJYuyHAH.

KoMMma Ky H9H3H TJJE3YKHY3H K HCXUOM.

85 Ky’HPHZH TTXHUCKHUYAH, M2’ OBl TJJE3YCKHYH.
KoMMa amuny301MoH MaHK? 9§Ka CKacC.
XbIH333H: — KoMMaH 3Ty UXJXHUH 1734,
Ka33a jy3y4, koMMaH 11’34 UXJJX 1H,

1 JIaxCX OHK 3yK3yH.

90 Hy nmaxcx oHK’3yJJE3YB3H Hamba 3051.

Hyx koMMaH TX3]JHOM KOMMaH UCXK UT.
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He said, “When I am not at home,

help your mother well.

Haul water, cut firewood.”

Yes, and more, he said.

I was always close to my father.

I always recall, where I would be.

He taught me how I had to make something.
He said, “I have no son

you are my son,”

and I helped my mother.

Well, my sister Zoia helped my mother more.
These are my memories of my father.

OH roBoput: — Koraa mens noma He ObIBaeT,
MaMe XOpOIIO IIOMOTa|Te.

Bony Hocute, n1poBa pyoure.

Ha u npyroe, 4To CKaxer.

41 mocTostHHO ObLIa PSIAOM C OTIIOM.
[ocTosaHo BcrioMuHalo, rae s ObLia.
MeHsI OH y4uJI KaK 4TO-TO JeaTh.
T'oBopui: — Y MeHs HeT chblIHa.

ToI OblJIa MOUM CBIHOM,

¥ MaMe 1oMora’a.

Hy marepu 6onbie nomorana cectpa 3041
Bor moe BocnomMuHaHue 0 MOEM OTIIE.
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